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[ LITHUANIAN TEXT – TEXTE LITUANIEN ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

TREATY CONCERNING THE RESTORATION OF THE STATE BORDER 
BETWEEN THE REPUBLIC OF LITHUANIA AND THE REPUBLIC OF 
LATVIA 

The Republic of Lithuania and the Republic of Latvia, hereinafter referred to as “the 
Parties,” 

Taking into consideration that until 15 June 1940, the state border between the Re-
public of Lithuania and the Republic of Latvia had been established and recognized by 
foreign states on the basis of the Convention of 14 May 1921 between Lithuania and Lat-
via regarding the Delimitation on the Spot of the Frontier between the two States, and 
also 

Taking into consideration the will of the peoples of Lithuania and Latvia to affirm 
their political and state sovereignty pursuant to universally recognized principles of in-
ternational law, and 

Striving to further the development of relations of mutual friendship, 
Have agreed as follows: 

Article 1 

To restore the state border which, until 15 June 1940, had been established between 
the Republic of Lithuania and the Republic of Latvia on the basis of the “Convention of 
14 May 1921 Between Lithuania and Latvia regarding the Delimitation on the Spot of the 
Frontier between the two States, and also regarding the Rights of the Citizens in the 
Frontier Zone, and the Status of Immovable Property Intersected by the Frontier Line,” 
as well as on the basis of the “Declaration of 30 June 1930 between Lithuania and Latvia 
regarding the Final Frontier Establishment.” 

In the section of the border that has not been determined by the aforementioned Con-
vention and Declaration, the state border between the Parties shall be established along 
the administrative boundary which existed between the Republic of Lithuania and the 
Republic of Latvia until the day upon which the Parties were accepted into the United 
Nations, i.e., until 17 September 1991. 

Article 2 

A Mixed Commission shall be constituted that shall carry out its duties in conformity 
with the Instructions to the Mixed Commission. 

Annex: Instructions to the Mixed Commission. 
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Article 3 

The re-demarcation shall be considered as complete after the Parties have ratified the 
border map and the detailed description of the border. 

Article 4 

For the purpose of establishing a successful work process in determining the state 
border on the spot, the border line shall be divided into two equal parts. 

Article 5 

The cost of border demarcation on the spot shall be borne by the state conducting the 
work in a particular section. The difference in the aforementioned costs shall not be com-
pensated. 

Article 6 

The existing border markers (border posts) shall be restored. 

Article 7 

A border strip 10 meters in width (5 meters on each side of the state border line) 
shall be established along the state border. 

Article 8 

The maritime portion of the state border between the Parties shall be established by a 
separate treaty. 

The Treaty has been concluded in the city of Birzai on 29 June 1993, in duplicate in 
the Lithuanian and Latvian languages, and with both texts being equally authentic. 

This Treaty is subject to ratification. The exchange of the instruments of ratification 
shall take place in ....................... 

The Treaty shall enter into force upon the moment of the exchange of the instru-
ments of ratification and it shall be of unlimited duration. 

For the Government of the Republic of Lithuania: 

For the Government of the Republic of Latvia:
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ANNEX TO THE TREATY CONCERNING RESTORATION OF THE STATE BOR-
DER BETWEEN THE REPUBLIC OF LITHUANIA AND THE REPUBLIC OF LAT-

VIA 

INSTRUCTIONS 

To the Mixed Commission for the Restoration of the State Border between Lithuania and 
Latvia 

1. The Mixed Commission on Restoration of the State Border between Lithuania and 
Latvia (hereinafter referred to as “the Commission”) shall be appointed under the Treaty 
Concerning Restoration of the State Border Between the Republic of Lithuania and the 
Republic of Latvia concluded on .................................. 1993. The Commission shall in-
clude three members from each party. 

Execution of Commission work shall be structured by meetings. The members from 
both Parties shall alternate in presiding over the meetings. Each meeting shall be re-
corded with minutes. The minutes shall be signed by all attending members of the Com-
mission and shall be affixed with a seal. 

2. In order to restore the state border, the border line shall be divided into two equal 
sections as follows: 

the Lithuanian party shall undertake the section running from the Baltic Sea to the 
24th Meridian (the right bank of the river of Berstele); and 

the Latvian party shall undertake the section running from the 24th Meridian (the 
right bank of the river of Berstele) to the intersection of the borders of Lithuania, Latvia 
and Belarus. 

3. The Commission shall oversee, coordinate and supervise the border demarcation 
work. The Commission shall carry out its duties in conformity with this Treaty and pur-
suant to available historical and legal instruments relevant to relations between the Re-
public of Lithuania and the Republic of Latvia. 

4. Powers of the Commission: 
4.1. Selection and analysis of legal acts in order to restore the state border between 

the Republic of Lithuania and the Republic of Latvia. 
4.2. Collection of geodesic and cartographic materials of practical significance, and 

verification and analysis of the collected materials. 
4.3. Resolution of all practical matters arising in the process of implementation of 

the Treaty Concerning Restoration of the State Border Between the Republic of Lithua-
nia and the Republic of Latvia. 

4.4. Non-essential re-demarcation of the border line with the purpose of optimizing 
the boundary by application of compensational procedures and by mutual consent of the 
members of both Parties. 

4.5. Formation of task forces, which shall include necessary specialists, for restora-
tion of the state border. Issuance of instructions for such task forces and governing op-
erations thereof. 

4.6. Preparation of motions for those agreements concerning the operation of frontier 
facilities, communication roads, engineering-technical installations, frontier water bodies, 
etc. 
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4.7. Investigation of petitions and complaints pertaining to restoration of the border. 
4.8. Joint development of maps and exemplary border markers, the description of the 

boundary and the regulations for the erection of the border markers. 
4.9. The state border map shall be drawn up in quadruplicate: two copies for each 

Party, which shall be furnished with the signatures of all members of the Mixed Commis-
sion and with the detailed boundary description annexed thereto. 

4.10. Conducting border re-establishment and demarcation on the spot. 
5. The Commission shall ratify instruments pertaining to border markers and instal-

lations that shall be furnished to the national frontier authorities following the procedure 
of ratification. 

For the Government of the Republic of Lithuania: 

For the Government of the Republic of Latvia: 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

TRAITÉ RELATIF AU RÉTABLISSEMENT DE LA FRONTIÈRE D’ÉTAT 
ENTRE LA RÉPUBLIQUE DE LITUANIE ET LA RÉPUBLIQUE DE 
LETTONIE 

La République de Lituanie et la République de Lettonie, dénommées ci-après « les 
Parties », 

Considérant qu’il existait jusqu’au 15 juin 1940 une frontière d’État entre la Répu-
blique de Lituanie et la République de Lettonie internationalement reconnue, qui avait été 
établie par la Convention du 14 mai 1921 entre la Lituanie et la Lettonie relative à la dé-
limitation sur le terrain de la frontière entre les deux États, et également 

Considérant la volonté des peuples de Lituanie et de Lettonie d’affirmer leur souve-
raineté politique et étatique conformément aux principes universellement reconnus du 
droit international, et 

Désireuses d’entretenir des relations amicales l’une avec l’autre, 
Sont convenues de ce qui suit : 

Article premier 

Restaurer la frontière d’État qui, jusqu’au 15 juin 1940, existait entre la République 
de Lituanie et la République de Lettonie en se fondant sur la « Convention du 
14 mai 1921 entre la Lituanie et la Lettonie relative à la délimitation sur le terrain de la 
frontière entre les deux États, des droits des citoyens de la zone limitrophe et sur la situa-
tion des propriétés immobilières partagées par la ligne frontière », ainsi que sur la « Dé-
claration du 30 juin 1930 entre la Lituanie et la Lettonie relative à l’établissement de la 
frontière définitive ». 

Dans la partie de la frontière qui n’a pas été déterminée par les Convention et Décla-
ration susmentionnées, la frontière d’État entre les Parties sera établie le long de la limite 
administrative qui existait entre la République de Lituanie et la République de Lettonie 
jusqu’à la date à laquelle les Parties ont été acceptées au sein de l’Organisation des Na-
tions Unies, c’est-à-dire jusqu’au 17 septembre 1991. 

Article 2 

Une commission mixte sera constituée et elle assurera ses tâches conformément aux 
instructions données à la Commission mixte. 
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Annexe : Instructions données à la Commission mixte 

Article 3 

La nouvelle démarcation sera considérée comme complète lorsque les Parties auront 
ratifié la carte frontalière et la description détaillée de la frontière. 

Article 4 

Afin d’élaborer une procédure efficace pour la démarcation de la frontière d’État, la 
ligne frontalière sera divisée en deux parts égales. 

Article 5 

Les frais liés à la démarcation de la frontière seront supportés par l’État responsable 
des travaux dans une section particulière. La différence dans les frais susmentionnés ne 
sera pas remboursée. 

Article 6 

Les marques frontières existantes (postes frontières) seront restaurées. 

Article 7 

Une bande frontalière de 10 mètres de large (5 mètres de part et d’autre de la ligne 
de la frontière d’État) sera établie le long de la frontière d’État. 

Article 8 

La portion maritime de la frontière d’État entre les Parties sera établie par un traité 
séparé. 

Le Traité a été conclu dans la ville de Birzai, le 29 juin 1993, en deux exemplaires 
dans les langues lituanienne et lettone, les deux textes faisant également foi. 

Le présent Traité est soumis à ratification. L’échange des instruments de ratification 
aura lieu à : ………….. 
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Le Traité entrera en vigueur à la date de l’échange des instruments de ratification et 
le restera pour une durée illimitée. 

Pour le Gouvernement de la République de Lituanie : 

Pour le Gouvernement de la République de Lettonie : 
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ANNEXE AU TRAITÉ RELATIF AU RÉTABLISSEMENT DE LA FRONTIÈRE 
D’ÉTAT ENTRE LA RÉPUBLIQUE DE LITUANIE ET LA RÉPUBLIQUE DE 
LETTONIE 

INSTRUCTIONS 

À la Commission mixte pour le rétablissement de la frontière d’État entre la Lituanie et la 
Lettonie. 

1. La Commission mixte sur le rétablissement de la frontière d’État entre la Lituanie 
et la Lettonie (dénommée ci-après « la Commission ») sera constituée en vertu du Traité 
relatif au rétablissement de la frontière d’État entre la République de Lituanie et la Répu-
blique de Lettonie conclu le …………….. 1993. La Commission comprendra trois mem-
bres de chaque Partie. 

Le travail de la Commission sera structuré par des réunions. La présidence de ces ré-
unions sera assurée alternativement par les membres des deux Parties. Chaque réunion 
fera l’objet d’un procès-verbal. Ce procès-verbal sera signé par tous les membres pré-
sents de la Commission et un sceau y sera apposé. 

2. Afin de rétablir la frontière d’État, la ligne frontalière sera divisée en deux sec-
tions égales, comme suit : 

La Partie lituanienne recevra la section comprise entre la mer Baltique et le 24ème 
méridien (la rive orientale de la Berstele); et 

La Partie lettone recevra la section comprise entre le 24ème méridien (la rive orien-
tale de la Berstele) et l’intersection des frontières de la Lituanie, la Lettonie et le Bélarus. 

3. La Commission supervisera, coordonnera et contrôlera les travaux de démarcation 
de la frontière. Elle assurera ses tâches conformément à ce Traité et aux instruments his-
toriques et légaux disponibles relatifs aux relations entre la République de Lituanie et la 
République de Lettonie. 

4. Pouvoirs de la Commission : 
4.1 Sélection et analyse d’instruments légaux afin de rétablir la frontière d’État entre 

la République de Lituanie et la République de Lettonie. 
4.2 Collecte d’informations géodésiques et cartographiques pertinentes et vérifica-

tions et analyses des informations rassemblées. 
 4.3 Résolution de toutes les questions pratiques découlant du processus de mise en 

œuvre du Traité relatif au rétablissement de la frontière d’État entre la République de Li-
tuanie et la République de Lettonie. 

4. 4 Nouvelle démarcation non-essentielle de la ligne frontalière afin d’optimaliser la 
frontière par l’application de procédures compensatoires et moyennant le consentement 
mutuel des membres des deux Parties. 

4.5 Formation d’équipes spéciales, qui comprendront les spécialistes nécessaires, 
pour le rétablissement de la frontière d’État. Communication d’instructions pour lesdites 
équipes spéciales et régissant leur fonctionnement. 

4.6 Rédaction de motions pour les accords relatifs au fonctionnement des installa-
tions frontalières, des routes de communication, des installations techniques et 
d’ingénierie, des plans d’eau frontaliers, etc. 
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4.7 Analyse des pétitions et réclamations relatives au rétablissement de la frontière. 
4.8 Élaboration conjointe de cartes et de marques frontières, description de la fron-

tière et réglementation relative à l’érection des marques frontières. 
4.9 La carte de la frontière d’État sera publiée en quatre exemplaires : deux copies 

pour chaque Partie, elle portera les signatures de tous les membres de la Commission 
mixte et elle sera accompagnée de la description détaillée de la frontière. 

4.10 Travaux de rétablissement de la frontière et de démarcation sur le terrain. 
5. La Commission ratifiera les instruments relatifs aux marques frontières et aux ins-

tallations qui seront fournies aux autorités régissant la frontière nationale après la procé-
dure de ratification. 

Pour le Gouvernement de la République de Lituanie : 

Pour le Gouvernement de la République de Lettonie : 



 




